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La comunicación sigue siendo un caos: 
el idioma y la falta de accesibilidad 
levantan barreras que dividen a las 
personas. Y las soluciones actuales, 
además de costosas, rara vez funcionan 
de verdad.

+120 conferencias
+45k asistentes involucrados
Pilotos y Clientes Corporate

Un software de traducción en tiempo 
real a más de 50 idiomas, manteniendo 
la voz, el tono y la emoción del orador. 
En segundos… ni cabinas, ni equipos, ni 
descargas. El público escanea un 
código QR y accede con su móvil y 
escucha con sus auriculares, además 
de acceder a los subtítulos accesibles.

b2b
Organizadores de eventos 
Espacios y Recintos 
Instituciones y Fundaciones

Pago por evento o packs en función:
Idiomas🌍 Duración⏱ Audiencia🙋

⏱ Traducción en segundos 
🗣 Experiencia más humana 
❌ Sin complejidad técnica 
💰 Menos costes 
⚡ Logística ágil 
🌍 Escalabilidad total 
📝 Subtitulación en directo 
♿ Accesibilidad inclusiva 
🧩 Personalización 
📂 Valor post-evento 
📱 Funciona con cualquier dispositivo 
🚀 Fácil de implementar 
🎯 Para cualquier tipo de evento

www.     link3rs.com

Talent Arena 2025
(Primer evento)

100 eventos

Firmar con ellos 
5 years terms

Mejorar sistema


